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VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.
► Pav.2:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliato-
riaus kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse 
esančiu grioveliu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite 
iki pat galo, kad spragtelėdama užsifiksuotų. Jeigu 
matote raudoną sandariklį (indikatorių), kaip parodyta 
paveikslėlyje, ji nėra visiškai užfiksuota.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju 
ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba 
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.3:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo mygtuką, 
kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Maždaug 
trims sekundėms užsidegs indikatorių lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis ar akumuliatorius naudojamas taip, kad 
neįprastai padidėja elektros srovė, įrankis automatiš-
kai išsijungia. Tokiu atveju išjunkite įrankį ir nutraukite 
darbą, dėl kurio kilo įrankio perkrova. Tada vėl įjunkite 
įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Kai įrankis arba akumuliatorius perkaista, įrankis auto-
matiškai išsijungia. Tokiu atveju, prieš vėl jungdami 
įrankį, leiskite įrankiui ir akumuliatoriui atvėsti.

Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis nepakankamas, 
įrankis automatiškai išsijungia. Tokiu atveju ištraukite 
akumuliatorių iš įrankio ir įkraukite jį.

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumuliato-
riaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

ĮSPĖJIMAS: Jūsų pačių saugumui šiame 
įrankyje įrengtas atlaisvinimo mygtukas, kuris 
neleidžia netyčia įjungti įrankio. Niekada nenau-
dokite įrankio, jei jis įsijungia nuspaudus gaiduką, 
tačiau nenuspaudus atlaisvinimo mygtuko. Dėl 
remonto kreipkitės į vietinį „Makita“ techninės priežiū-
ros centrą.

ĮSPĖJIMAS: Niekada neišjunkite užfiksavimo 
funkcijos ir neužklijuokite lipnia juostele atlaisvi-
nimo mygtuko.
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PASTABA: Netraukite svirtinio gaiduko smarkiai, 
nenuspaudę atlaisvinimo mygtuko. Gaidukas gali 
nulūžti.
► Pav.4:   �1. Užfiksavimo mygtukas 2. Gaidukas

Atlaisvinimo mygtukas neleidžia atsitiktinai paspausti 
gaiduko.
Jei norite įjungti įrankį, paspauskite atlaisvinimo myg-
tuką ir gaiduką. Norėdami įrankį išjungti, gaiduką atleis-
kite. Atlaisvinimo mygtuką galima nuspausti iš kairės 
arba dešinės pusės.

Pjovimo kampo reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Prieš nulenkdami arba 
atlenkdami galvutę, visada įsitikinkite, kad įrengi-
nys išjungtas.

PERSPĖJIMAS: Prieš nulenkdami galvutę, 
kad galėtumėte nešti įrankį, arba jį panaudoję, 
būtinai uždėkite peilių gaubtą. 

PERSPĖJIMAS: Nulenkdami galvutę, būkite 
atsargūs, kad neprisispaustumėte pirštų tarp 
galvutės ir įrankio korpuso.

Galvutės kampą galima reguliuoti atliekant šiuos 10 
veiksmų. Norėdami pakeisti galvutės kampą, atlikite 
toliau nurodytus veiksmus.
1.	 Laikykite galvutę ir įrankio korpusą, kaip pavaiz-
duota paveikslėlyje.
► Pav.5:   �1. Galvutė 2. Kampo reguliavimo mygtukas

2.	 Laikydami kampo reguliavimo mygtuką 
paspaustą, sureguliuokite galvutės kampą. Tai padarę, 
kampo reguliavimo mygtuką atleiskite.
3.	 Švelniai judinkite galvutę, kol ji spragtelėjusi 
užsifiksuos.

PASTABA: Prieš pradėdami dirbti įrankiu, įsitikinkite, 
kad galvutė saugiai užfiksuota.

Vamzdžio ilgio reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Prieš reguliuodami vamz-
džio ilgį, visada įsitikinkite, kad įrankis išjungtas.

PERSPĖJIMAS: Kai reguliuojate vamzdžio 
ilgį, būtinai prieš reguliavimą pritvirtinkite peilio 
gaubtą.

PERSPĖJIMAS: Reguliuodami vamzdžio ilgį, 
būkite atsargūs, kad neprisispaustumėte pirštų.

PERSPĖJIMAS: Įsitikinkite, kad fiksavimo 
svirtelė patikimai užfiksuota.

Atlaisvinkite fiksavimo svirtelę, sureguliuokite vamzdžio 
ilgį ir vėl užfiksuokite svirtelę.
► Pav.6:   �1. Fiksavimo svirtelė

Priekinės rankenos padėties 
reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Prieš reguliuodami priekinės 
rankenos padėtį, visada įsitikinkite, kad įrankis 
išjungtas.

PERSPĖJIMAS: Reguliuodami priekinės ran-
kenos padėtį, būkite atsargūs, kad neprisispaus-
tumėte pirštų.

PERSPĖJIMAS: Patikrinkite, ar ratuko veržlė 
yra patikimai užveržta.

PERSPĖJIMAS: Nejudinkite priekinės ranke-
nos už rodyklės žymos.

Norėdami sureguliuoti priekinės rankenos padėtį, suk-
dami prieš laikrodžio rodyklę, atlaisvinkite sparnuotąją 
veržlę, tada sureguliuokite priekinės rankenos padėtį ir, 
sukdami pagal laikrodžio rodyklę, užveržkite sparnuo-
tąją veržlę.
► Pav.7:   �1. Sparnuotoji veržlė 2. Rodyklės žyma

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

PERSPĖJIMAS: Keisdami žirklių peilius, 
visada mūvėkite pirštines, kad rankos tiesiogiai 
prie jų neprisiliestų.

Žirklių peilių uždėjimas ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami arba 
nuimdami žirklių peilius, uždėkite peilio gaubtą.

PASTABA: Keisdami pjovimo peilius, nenuvaly-
kite tepalo nuo pavaros ir švaistiklio.

PASTABA: Prieš uždėdami arba nuimdami žirklių pei-
lius, atlenkite įrankio galvutę, kad ji būtų tiesiai įrankio 
korpuso atžvilgiu.

1.	 Padėkite įrenginį apatine puse į viršų.
2.	 Naudodami atsuktuvą, atsukite 4 varžtus ir nuim-
kite pjovimo peilius.
► Pav.8:   �1. Varžtas

3.	 Ištraukite iš pjovimo peilių švaistiklį.
► Pav.9:   �1. Švaistiklis

PASTABA: Švaistiklį galima palikti įrankyje.

4.	 Paruoškite švaistiklį ir naujus pjovimo peilius.
► Pav.10:   �1. Švaistiklis 2. Pjovimo peiliai

5.	 Nuimkite peilių gaubtą ir uždėkite jį ant naujų 
žirklių peilių.
6.	 Patepkite mažu tepalo kiekiu išorinę švaistiklio 
pusę. Pritvirtinkite poveržlę, įtaisą ir švaistiklį (šia 
tvarka) prie kaiščio.
► Pav.11:   �1. Švaistiklis 2. Įtaisas 3. Poveržlė 4. Kaištis
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7.	 Sureguliuokite švaistiklį, kad ant jo esančios 2 
mažos angos būtų vienoje linijoje ant sulyginimo linijos, 
kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.12:   �1. Sulyginimo linija 2. Maža anga

8.	 Slinkite pjovimo peilius taip, kad kreiptuvo plokš-
tėje esanti anga būtų peilių žiedų centre.
► Pav.13:   �1. Kreiptuvo plokštė

9.	 Per angą peilio gaubte įkiškite 2 veiksmo metu 
išsuktą varžtą į angą žirklių peiliuose.
► Pav.14:   �1. Anga

10.	 Pritvirtinkite žirklių peilius prie įrankio ir atsuktuvu 
priveržkite 3 varžtus.
► Pav.15:   �1. Varžtas

11.	 Išsukite 9 veiksmo metu į žirklių peilių angą įsuktą 
varžtą ir jį priveržkite, kad pritvirtintumėte žirklių peilius.

PASTABA: Jeigu pjovimo peiliai veikia netin-
kamai, jie nėra tinkamai uždėti ant švaistiklio. 
Nuimkite peilius ir vėl juos uždėkite.
PASTABA: Jei nusidėvėjo dalys, pvz., švaistiklis, 
išskyrus pjovimo peilius, kreipkitės į „Makita“ 
įgaliotuosius techninės priežiūros centrus, kad 
pakeistų dalis ar atliktų remonto darbus.

Skiedrų gaudyklės uždėjimas ir 
nuėmimas

Pasirenkamasis priedas

PERSPĖJIMAS: Uždėdami ar nuimdami 
skiedrų gaudyklę, visada mūvėkite pirštines, kad 
rankos tiesiogiai neprisiliestų prie žirklių peilių.

PERSPĖJIMAS: Prieš uždėdami ar nuimdami 
skiedrų gaudyklę, pritvirtinkite peilio gaubtą.

Skiedrų gaudyklė surenka netinkamus lapus, todėl 
vėliau valyti tampa daug lengviau. Ją galima uždėti bet 
kurioje įrankio pusėje.
1.	 Sulygiuokite angas ant skiedrų gaudyklės su 
veržlėmis ant žirklių peilių.
► Pav.16:   �1. Veržlė

2.	 Pritvirtinkite skiedrų gaudyklės kumštelius prie 
žirklių peilių griovelio.
► Pav.17:   �1. Kumštelis 2. Griovelis

3.	 Paspauskite svirtis ant skiedrų gaudyklės, 
kitoje pusėje prikabinkite kumštelius prie žirklių peilių 
griovelio.
► Pav.18:   �1. Svirtis

Jei norite nuimti skiedrų gaudyklę, paspauskite svirtis, 
kad atpalaiduotumėte kumštelius.
► Pav.19:   �1. Svirtis

PASTABA: Niekada nebandykite nuimti skiedrų 
gaudyklės jėga, jos kumšteliams esant įkabin-
tiems žirklių peilių grioveliuose.

NAUDOJIMAS
Įrankio naudojimas

ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite įrankio šalia elektros maiti-
nimo linijų. Kliudžius maitinimo linijas arba naudojant įrankį šalia 
jų, galima sunkiai susižaloti arba patirti elektros smūgį ir mirti.

ĮSPĖJIMAS: Rankas laikykite kuo toliau nuo 
žirklių peilių.

ĮSPĖJIMAS: Tuo metu būkite labai atsargūs, 
kad suvaldytumėte įrankį. Neleiskite, kad įrankis būtų 
nukreiptas jūsų arba kito, šalia darbo vietos esančio 
žmogaus, link. Nesuvaldžius įrankio, galima sunkiai susi-
žeisti arba sužeisti šalia esančius žmones ir operatorių.

PERSPĖJIMAS: Jei tik įmanoma, stenkitės 
nenaudoti šio įrankio labai karštomis oro sąlygomis. 
Naudodami šį įrankį, atsižvelkite į savo fizinę būklę.

PERSPĖJIMAS: Kirpdami saugokitės, kad 
neužkabintumėte peiliu metalinės tvoros ar kito 
kieto daikto. Žirklių peiliai gali nulūžti ir sužeisti.

PERSPĖJIMAS: Būkite atsargūs ir neleiskite, kad 
pjovimo peiliai liestų žemę. Įrankis gali nulūžti ir sužeisti.

PERSPĖJIMAS: Nepaprastai pavojinga gyva-
tvorės žirklėmis užsimoti per toli, ypač nuo kopėčių. 
Nedirbkite stovėdami ant netvirto ar svyruojančio pagrindo.

PASTABA: Nebandykite šiuo įrankiu pjauti 
šakelių, storesnių kaip 10 mm skersmens. Šakų 
pjaustytuvais nupjaustykite šakeles iki 10 cm žemiau 
pjovimo aukščio, tik tuomet naudokite šį įrankį.
► Pav.20:   �(1) Pjovimo aukštis (2) 10 cm

PASTABA: Nepjaukite sudžiūvusių šakų ar pana-
šių kietų daiktų. Taip galite sugadinti įrankį.
PASTABA: Nepjaukite žolės ar piktžolių žirklių pei-
liais. Žirklių peiliai gali įsipainioti žolėje arba piktžolėse.

Abiem rankomis laikykite įrankį – laikykite už priekinės ir 
galinės rankenų.
► Pav.21:   �1. Priekinė rankena 2. Galinė rankena

Spausdami atlaisvinimo mygtuką, nuspauskite gaiduką 
ir pastumkite įrankį į priekį.
► Pav.22

Paprasčiausias veiksmas yra pakreipti žirklių peilius pjovimo kryp-
timi, ramiai ir lėtai judinti, įveikiant metrą per 3 – 4 sekundes.
► Pav.23

Norėdami tolygiai apipjauti gyvatvorės šonus, pjaukite 
iš apačios į viršų.
► Pav.24

Jei norite išgauti apvalią formą (apkarpant buksme-
džius, rododendrus ir pan.), kirpkite nuo pagrindo į 
viršų, kad pasiektumėte gerų rezultatų.
► Pav.25

Jei prie žirklių peilių pritvirtinama skiedrų gaudyklė, ji 
surenka netinkamus lapus, todėl vėliau valyti tampa 
daug lengviau.
► Pav.26
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PERSPĖJIMAS: Kai tikrinate įrankį arba 
atliekate jo techninės priežiūros darbus, jį visada 
nuleiskite. Surenkant arba reguliuojant įrankį, nusta-
tytą į vertikalią padėtį, galima sunkiai susižaloti.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Įrankio valymas
Nuvalykite nuo įrankio dulkes sausu ar muilinu vande-
niu sumirkytu ir nugręžtu skuduru.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Žirklių peilių priežiūra
Prieš darbą arba kas valandą darbo metu patepkite 
žirklių peilius mažo klampumo alyva (mašinine alyva ar 
purškiama tepimo alyva).
► Pav.27

Po darbo vieliniu šepečiu išvalykite dulkes iš abiejų 
žirklių peilių pusių, nuvalykite juos skudurėliu, o paskui 
patepkite mažo klampumo alyva (mašinine alyva ar 
purškiama tepimo alyva).
► Pav.28

PASTABA: Neplaukite žirklių peilių vandeniu. Tai 
gali paskatinti rūdijimą arba sugadinti šį įrankį.

PASTABA: Purvas ir korozija sukelia pernelyg 
didelę trintį ir sutrumpina akumuliatoriaus darbo 
laiką.

Laikymas
Uždėkite peilio gaubtą ant pjovimo peilių, kad jie būtų 
uždengti. Saugokite įrankį vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Laikykite įrankį nuo drėgmės ar lietaus apsau-
gotoje vietoje.

GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Neveikia variklis. Neįdėta akumuliatoriaus kasetė. Įdėkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus problema (per maža 
įtampa)

Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Po trumpo naudojimo laikotarpio 
variklis nustoja veikęs.

Mažas akumuliatoriaus įkrovos lygis. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Perkaitimas. Nesinaudokite įrankiu ir leiskite jam atvėsti.

Įrankis nepasiekia didžiausių apsisu-
kimų per minutę.

Akumuliatorius netinkamai įdėtas. Akumuliatoriaus kasetę įdėkite, kaip aprašyta šioje 
naudojimo instrukcijoje.

Mažėja akumuliatoriaus galia. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Žirklių peiliai nejuda: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Netinkamas žirklių peilių kampas. Patikrinkite, ar galvutė tinkamai užfiksuota darbiniu 
kampu.

Tarp žirklių peilių yra įstrigusių pašalinių 
objektų.

Išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę, 
tada tam tikrais įrankiais, pvz., replėmis, pašalinkite 
pašalinius objektus.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Neįprasta vibracija: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Žirklių peiliai sulūžę, sulinkę arba 
susidėvėję.

Pakeiskite žirklių peilius.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Žirklių peiliai ir variklis nesustoja: 
 nedelsdami išimkite 

akumuliatorių!

Elektros gedimas. Išimkite akumuliatorių ir susisiekite su vietiniu įgalio-
tuoju techninės priežiūros centru dėl remonto.
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PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Peilio mechanizmas
•	 Skiedrų gaudyklė
•	 Tepalo indas
•	 Originalūs „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DUN461W

Tera pikkus 460 mm

Käikude arv minutis 3 600 min-1

Lõiketera nurk 135° (üles 60°, alla 75°)

Üldpikkus 1 889–2 511 mm

Nimipinge Alalisvool 18 V

Netokaal 3,0–3,3 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Soovitatud juhtmega ühendatav toiteallikas
Portatiivne akukomplekt PDC01

•	 Eespool loetletud juhtmega ühendatavad toiteallikad ei pruugi olla teie riigis saadaval.
•	 Enne juhtmega ühendatava toiteallika kasutamist lugege neil olevaid juhiseid ja ettevaatusabinõusid.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

 

Lugege juhendit.

Ärge jätke seadet niiskuse kätte.

Kandke kiivrit, kaitseprille ja 
kõrvakaitsmeid.

OHT – Hoidke käed terast eemal.

Ettevaatust elektriliinidega, elektrilöögioht

Hoidke vähemalt 15 m vahekaugust

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Garanteeritud helivõimsustase ELi välis-
tingimustes kasutatavate seadmete müra 
direktiivi kohasel.

Helivõimsustase Austraalia NSW müra-
kontrolli määruse kohaselt

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud heki pügamiseks.
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Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN62841-4-2 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 74 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)
Töötamisel võib müratase ületada 80 dB (A).

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Kohaldatav standard : EN62841-4-2

Vasak käsi (eesmine käepide) Parem käsi (tagumine käepide)

ah, W (m/s2) Määramatus K (m/s2) ah, W (m/s2) Määramatus K (m/s2)

2,5 m/s2 või vähem 1,5 2,5 m/s2 või vähem 1,5

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeeto-
diga ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritööriista tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 
hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Teleskoopvarrega juhtmeta 
hekilõikuri ohutusnõuded

1.	 Hoidke kõik kehaosad terast kaugemal. Ärge 
eemaldage lõikematerjali ega hoidke sellest 
kinni, kui lõiketerad liiguvad. Lõiketerad liiguvad 
edasi ka pärast seda, kui seade välja lülitatakse. 
Üks hetk tähelepanematust hekilõikuriga töötami-
sel võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

2.	 Kandke heiklõikurit käepidemest, nii et lõiketera on 
peatunud, ning jälgige, et te ei vajutaks toitelülitile. 
Hekilõikuri õige kandmine vähendab juhusliku käivita-
mise ohtu ja sellega lõiketeradest põhjustatud vigastusi.

3.	 Hekilõikuri transportimise või hoiulepaneku 
ajaks peab lõiketera alati katma. Hekilõikuri 
õigesti käsitsemine vähendab lõiketeradest põh-
justatud vigastuste ohtu.

4.	 Kinnijäänud materjali eemaldamisel või seadme 
hooldamisel veenduge, et kõik toitelülitid oleks 
välja lülitatud ning akupakk oleks eemaldatud 
või lahti ühendatud. Hekilõikuri ootamatu käivitu-
mine kinnijäänud materjali eemaldamisel või hoolda-
misel võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

5.	 Hoidke hekilõikurit ainult isoleeritud haarde-
pindadest, sest lõiketera võib sattuda kokku-
puutesse varjatud juhtmetega. Terade kokku-
puutel võrguga ühendatud elektrijuhtmega võivad 
paljastuda hekilõikuri metallosad, mille tulemusel 
võib operaator saada elektrilöögi.
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6.	 Hoidke kõik toitejuhtmed ja kaablid lõikamisa-
last eemal. Toitejuhtmed või kaablid võivad hek-
kides või põõsastes peidus olla ning lõiketera võib 
need kogemata läbi lõigata.

7.	 Vältige hekilõikuri kasutamist halva ilmaga, 
eriti kui valitseb äikeseoht. Sellega vähendate 
pikselöögiohtu.

8.	 Elektrivooluga hukkumise ohu vähendami-
seks ärge kasutage teleskoopvarrega heki-
lõikurit mitte kunagi elektriliinide lähedal. 
Elektriliinidega kokkupuutumine või nende lähedal 
hekilõikuri kasutamine võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi või surmaga lõppevat elektrilööki.

9.	 Hekilõikuriga töötamisel kasutage alati kahte 
kätt. Hoidke teleskoopvarrega hekilõikurit mõlema 
käega, et kontrolli mitte kaotada.

10.	 Hekilõikuriga pea kohal töötamisel kasutage 
alati peakaitset. Langev praht võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi.

Lisaohutusnõuded
Ettevalmistus
1.	 HEKILÕIKUR VÕIB PÕHJUSTADA TÕSISEID 

VIGASTUSI. Lugege tähelepanelikult juhiseid, 
kuidas tööriista käsitleda, ette valmistada, 
hooldada, käivitada ja seisata. Õppige põhja-
likult tundma tööriista juhtseadiseid ja õiget 
kasutamist.

2.	 Enne tööriista kasutamist kontrollige hekke ja 
põõsaid seoses võõrkehadega, näiteks traa-
taiad või varjatud juhtmed.

3.	 Lastel ja alla 18-aastastel noortel on hekitrim-
meri kasutamine keelatud. Üle 16-aastased 
noored võivad olla nimetatud piirangust vabasta-
tud, kui nad läbivad vastava väljaõppe asjatundja 
juhendamisel.

4.	 Hädaolukorras lülitage tööriist viivitamatult 
välja ja eemaldage kohe akukassett.

5.	 OHT - Hoidke käed terast eemal. Teraga kokku-
puutumine võib põhjustada raske kehavigastuse.

6.	 Algajale peaks kogenud hekilõikuri kasutaja 
õpetama, kuidas tööriista kasutada.

7.	 Enne töö alustamist uurige, kas tööpiirkonnas 
leidub traataedu, kive või muid kõvasid ese-
meid. Need võivad lõiketeri kahjustada.

8.	 Kasutage hekitrimmerit vaid siis, kui olete 
heas füüsilises vormis. Teie tähelepanuvõime 
väheneb, kui olete väsinud. Olge eriti ettevaatlik 
tööpäeva lõpul. Töötage alati rahulikult ja ette-
vaatlikult. Kasutaja on vastutav kõigi kolmandatele 
osapooltele põhjustatud kahjude eest.

9.	 Enne tööle asumist veenduge, et trimmer oleks 
heas töökorras ja turvaline. Veenduge, et kaitsmed 
oleks korralikult kinnitatud. Hekitrimmerit ei tohi 
kasutada, kui see pole täielikult kokku pandud.

10.	 Vältige ohtlikke piirkondi. Ärge kasutage sea-
det niisketes või märgades kohtades ega jätke 
seda vihma kätte. Seadmesse sisse sattunud 
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

Isikukaitsevahendid
1.	 Tugevast nahast töökindad on osa põhivarus-

tusest ja neid tuleb hekitrimmerit kasutades 
alati kanda. Samuti kandke vastupidavaid 
libisemisvastase tallaga jalanõusid.

2.	 Kandke kuulmiskaitsevahendeid, näiteks kõr-
vatroppe, et vältida kuulmiskadu.

3.	 Kandke kaitseprille, -kiivrit ja -kindaid, et 
kaitsta ennast lendava prahi või kukkuvate 
esemete eest.

4.	 Lõiketerade puudutamisel või lõiketera nurga 
reguleerimisel kandke kaitsekindaid. Terad või-
vad teha kaitsmata kätesse sügavaid sisselõikeid.

Kasutamine
1.	 Tööriistaga töötamisel kasutage alati kahte 

kätt. Ühe käega töötamine võib põhjustada kont-
rolli kadumist ja raskeid vigastusi.

2.	 Tööriista kasutamisel veenduge alati, et töö-
asend oleks ohutu ja turvaline. Tööriistaga 
liigne upitamine, eriti redelilt, on väga ohtlik. 
Ärge töötage kõikuval või ebakindlal alusel.

3.	 Tööriistaga töötamisel ärge kandke korraga 
mitmeid vöö- ja/või õlarakmeid.

4.	 Jälgige, et kõrvalised isikud ja loomad jääksid 
töötamise ajal seadmest vähemalt 15 m kau-
gusele. Seisake seade kohe, kui keegi teile 
läheneb.

5.	 Kui lõikeriist läheb mingi eseme vastu või 
tööriist hakkab tegema ebatavalist häält või 
vibreerima, lülitage tööriist välja, eemaldage 
kohe akukassett ja laske tööriistal seiskuda. 
Seejärel tehke järgmised toimingud:
•	 kontrollige kahjustuste olemasolu;
•	 kontrollige osade pingust ja pinguldage 

lahtised osad;
•	 laske kahjustatud osad originaalvaruosa-

dega asendada või parandada.
6.	 Kasutage tööriista ainult ettenähtud otstarbel. 

Ärge kasutage tööriista mingil muul otstarbel.
7.	 Lülitage tööriist välja ja eemaldage akukassett, 

enne kui:
•	 puhastate või eemaldate ummistust;
•	 kontrollite, hooldate tööriista või nokit-

sete selle kallal;
•	 reguleerite lõiketerade tööasendit;
•	 jätate tööriista valveta.

8.	 Enne tööriista käivitamist veenduge, et see 
oleks korrektselt ettenähtud tööasendis.

9.	 Ärge kasutage tööriista kahjustatud või väga 
kulunud lõiketeradega.

10.	 Jälgige alati oma ümbrust ja pange tähele või-
malikke ohtusid, mida te tööriista müra tõttu ei 
pruugi märgata.

11.	 Olge töötamise ajal ettevaatlik, et tööriist ei puutuks 
kokku metallaia ega mõne muu kõva esemega. Tera 
võib murduda ja põhjustada tõsiseid vigastusi.

12.	 Vältige juhukäivitust. Ärge kandke tööriista, 
kui akukassett on paigaldatud või kui sõrm on 
lülitil. Akukasseti paigaldamisel veenduge, et 
tööriist oleks välja lülitatud.

13.	 Tööriista tõstes või hoides ärge haarake kinni 
katmata lõiketeradest või -servadest.

14.	 Ärge rakendage tööriista kasutamisel jõudu. 
Seadmele ettenähtud töökiirusel toimib seade 
paremini ja vigastuste tõenäosus on väiksem.

15.	 Ärge kasutage tööriista vihmaga ega märga-
des ja väga niisketes tingimustes. Elektrimootor 
pole veekindel.
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16.	 Töötades hoidke tööriista kindlalt käes.
17.	 Ärge käitage tööriista tarbetult koormamata 

olekus.
18.	 Lülitage tööriist enne lõiketerade kontrollimist, 

tõrgete eemaldamist või lõiketerasse kiilunud 
esemete eemaldamist alati välja ja eemaldage 
akukassett.

19.	 Ärge kunagi suunake lõiketerasid enda ega 
teiste poole.

20.	 Kui terad ei liigu, kuna nende vahele on töö 
ajal jäänud võõrkehad, lülitage tööriist välja, 
eemaldage akukassett ja seejärel eemaldage 
võõrkehad sobivate tööriistadega (nt näpitsa-
tega). Võõrkehade käsitsi eemaldamisel võib käsi 
saada vigastusi, kui terad võõrkehade eemaldami-
sel liiguvad.

Elektriohutus ja aku ohutu talitlus
1.	 Vältige ohtlikke piirkondi. Ärge kasutage sea-

det niisketes või märgades kohtades ega jätke 
seda vihma kätte. Seadmesse sisse sattunud 
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

2.	 Ärge visake kasutatud akut (akusid) tulle. 
Element võib plahvatada. Kasutatud akude käit-
lemise võimalikud erinõuded leiate kohalikest 
eeskirjadest.

3.	 Akut (akusid) ei tohi avada ega kahjustada. 
Väljavalgunud elektrolüüt on söövitava toimega 
ning võib kahjustada silmi ja nahka. See võib 
osutuda allaneelamisel mürgiseks.

4.	 Ärge laadige akut vihma käes ega märjas 
keskkonnas.

5.	 Ärge laadige akut välistingimustes.
6.	 Ärge käsitsege laadurit, sh laaduri pistikut ja 

laadimisterminale märgade kätega. 
Hooldus ja hoiundamine
1.	 Kui tööriista on vaja hooldada, üle vaadata või 

hoiundada, lülitage tööriist välja, eemaldage 
akukassett ja veenduge, et kõik liikuvad osad 
oleks seiskunud. Enne ülevaatust, reguleeri-
mist jms laske tööriistal jahtuda.

2.	 Laske tööriistal enne hoiundamist alati maha 
jahtuda.

3.	 Kui tööriista ei kasutata, kinnitage terakate 
tööriistale ning pange tööriist hoiule kuiva ja 
kõrgel asuvasse lukustatud kohta, kuhu lap-
sed ligi ei pääse.

4.	 Hoidke oma tööriista alati korras. Parima 
jõudluse tagamiseks ja vigastusohu vähen-
damiseks hoidke lõikeserv terava ja puhtana. 
Järgige õlitamist ja tarvikute vahetamist 
puudutavaid juhtnööre. Hoidke käepidemed 
kuivad, puhtad ning õli- ja rasvavabad.

5.	 Kontrollige kahjustatud osi. Enne tööriista 
edasist kasutamist tuleb hoolikalt kontrollida 
kahjustatud osi, et teha kindlaks, kas tööriist 
töötab edaspidi nõuetekohaselt ja täidab oma 
sihtotstarvet. Kontrollige liikuvate osade joon-
dumist, liikuvate osade kokkujooksu, purune-
nud osi, osade paigaldust ja muid tingimusi, 
mis võivad mõjutada tolmuimeja funktsioneeri-
mist. Kahjustatud kaitse või muu osa tuleb nõue-
tekohaselt parandada või vahetada välja volitatud 
hoolduskeskuses.

6.	 Kasutage ainult originaalvaruosi.
7.	 Tööriista asukoha muutmisel, ka töötamise 

ajal, eemaldage alati akukassett ja paigaldage 
lõiketeradele terakate. Ärge kandke ega trans-
portige tööriista kunagi nii, et lõiketerad tööta-
vad. Ärge haarake lõiketeradest kunagi kätega.

8.	 Enne tööriista pikemaks ajaks hoiulepanekut 
ja pärast iga kasutust puhastage tööriist ja 
eriti lõiketerad. Õlitage kergelt lõiketerasid ja 
pange terakate peale.

9.	 Ärge visake kasutatud akut (akusid) tulle. 
Element võib plahvatada. Kasutatud akude 
käitlemise võimalikud erinõuded leiate vasta-
vasisulistest kohalikest eeskirjadest.

10.	 Akut (akusid) ei tohi avada ega vigastada. 
Väljavalgunud elektrolüüt on söövitava toi-
mega ning võib kahjustada silmi ja nahka. See 
võib osutuda allaneelamisel mürgiseks.

11.	 Ärge laadige akut vihma käes ega märjas 
keskkonnas.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.
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8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu 
võib tööriist või akukassett halvasti töötada või 
puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

OSADE KIRJELDUS
► Joon.1

1 Peaosa 2 Nurga reguleerimisnupp 3 Lukustushoob 4 Tiibmutter

5 Eesmine käepide 6 Tagumine käepide 7 Akukassett 8 Lüliti päästik

9 Lukust avamise nupp 10 Lõiketerad - - - -
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FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel või 
eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti kindlalt 
paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei hoita kind-
lalt paigal, võivad need käest libiseda ning kahjustada 
tööriista ja akukassetti või põhjustada kehavigastusi.
► Joon.2:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista küljest 
lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel korpuse 
soonega ja libistage kassett oma kohale. Sisestage see terve-
nisti, kuni see lukustub klõpsuga oma kohale. Kui näete joonisel 
näidatud punast näidikut, pole see täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. Muidu 
võib adapter juhuslikult tööriistast välja kukkuda ning põh-
justada teile või läheduses viibivatele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.3:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vajutage 
kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub käita-
mise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta kehtib 
üks järgmistest tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriist või aku hakkab kasutamise käigus tarbima 
ebaharilikult palju voolu, seiskub tööriist automaatselt. 
Sel juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage tööriista 
ülekoormuse põhjustanud töö. Pärast seda käivitage 
tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Tööriista või aku ülekuumenemisel seiskub tööriist 
automaatselt. Laske sellisel juhul tööriistal ja akul enne 
tööriista uuesti sisselülitamist jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase ei ole piisav, seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja 
laadige täis.

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
tööriista külge paigaldamist, kas lüliti päästik 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub lahtilask-
misel tagasi väljalülitatud asendisse.

HOIATUS: Teie ohutuse tagamiseks on töö-
riist varustatud lukust avamise nupuga, mis hoiab 
ära tööriista ettekavatsemata käivitamise. Ärge 
kunagi kasutage tööriista, kui see käivitub lüliti 
päästiku vajutamisel ilma lukust avamise nuppu 
vajutamata. Pöörduge remontimiseks kohalikku 
Makita hoolduskeskusse.

HOIATUS: Ärge kunagi inaktiveerige lukus-
tusfunktsiooni ega teipige kinni lukust avamise 
nuppu.

TÄHELEPANU: Ärge vajutage jõuga lüliti pääs-
tikut ilma lukust avamise nuppu vajutamata. Lüliti 
võib puruneda.
► Joon.4:   �1. Lukust avamise nupp 2. Lüliti päästik

Lüliti päästiku juhusliku vajutamise vältimiseks on töö-
riistal lahtilukustusnupp.
Tööriista käivitamiseks vajutage lukust avamise nupp 
alla ja vajutage lüliti päästikut. Seiskamiseks vabastage 
lüliti päästik. Lukust avamise nuppu võib vajutada nii 
paremalt kui ka vasakult.
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Lõikenurga reguleerimine

ETTEVAATUST: Enne tööriista peaosa 
kokku- või lahtipakkimist veenduge alati, et töö-
riist oleks välja lülitatud.

ETTEVAATUST: Kui hakkate enne tööriista 
kandmist või pärast tööriista kasutamist peaosa 
kokku pakkima, siis veenduge, et paneksite enne 
seda terakatte peale. 

ETTEVAATUST: Peaosa kokkupakkimisel 
olge ettevaatlik, et sõrmed ei jääks peaosa ja 
tööriista kere vahele.

Peaosa nurka saab reguleerida 10 sammuga. Peaosa 
nurga muutmiseks järgige järgnevaid samme.
1.	 Hoidke peaosa ja tööriista keret nii, nagu joonisel näidatud.
► Joon.5:   �1. Peaosa 2. Nurga reguleerimisnupp

2.	 Reguleerige peaosa nurka, hoides samal ajal nurga regu-
leerimisnuppu all, seejärel laske nurga reguleerimisnupp lahti.
3.	 Liigutage kergelt peaosa, kuni see klõpsuga lukustub.

MÄRKUS: Enne tööriista kasutamist veenduge, et 
peaosa oleks korralikult lukustunud.

Toru pikkuse reguleerimine

ETTEVAATUST: Enne toru pikkuse regu-
leerimist veenduge alati, et tööriist oleks välja 
lülitatud.

ETTEVAATUST: Toru pikkuse reguleerimisel 
kinnitage enne toru pikkuse reguleerimist kind-
lasti lõiketera kate.

ETTEVAATUST: Olge toru pikkuse regulee-
rimisel ettevaatlik, et te ei jätaks sõrmi katte ja 
seadme vahele.

ETTEVAATUST: Veenduge, et lukustushoob 
oleks kindlalt lukustatud.

Lõdvendage lukustushooba, seejärel reguleerige toru 
pikkust ja lukustage lukustushoob.
► Joon.6:   �1. Lukustushoob

Eesmise käepideme asukoha reguleerimine

ETTEVAATUST: Enne eesmise käepideme 
asukoha reguleerimist veenduge alati, et tööriist 
oleks välja lülitatud.

ETTEVAATUST: Olge eesmise käepideme 
asukoha reguleerimisel ettevaatlik, et te ei jätaks 
sõrmi katte ja seadme vahele.

ETTEVAATUST: Veenduge, et tiibmutter 
oleks kindlalt pingutatud.

ETTEVAATUST: Ärge liigutage eesmist käe-
pidet üle noolemärgi.

Eesmise käepideme asukoha reguleerimiseks lõdven-
dage tiibmutrit, keerates seda vastupäeva, seejärel 
reguleerige eesmise käepideme asukohta ning pingu-
tage tiibmutrit, keerates seda päripäeva.
► Joon.7:   �1. Tiibmutter 2. Noolemärk

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

ETTEVAATUST: Lõiketerade paigaldamisel 
kandke alati kindaid ja olge ettevaatlik, et käed ei 
satuks teraga otsesesse kontakti.

Lõiketerade paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Paigaldage enne lõiketerade 
eemaldamist või paigaldamist terakate.

TÄHELEPANU: Lõiketerade asendamisel ärge 
pühkige hammasrattalt ega vändalt määret maha.

MÄRKUS: Enne lõiketerade paigaldamist või eemal-
damist pakkige tööriista peaosa lahti, nii et see on 
tööriista korpuse suhtes sirgelt.

1.	 Asetage tööriist tagurpidi.
2.	 Eemaldage kruvikeerajaga 4 kruvi ja eemaldage lõiketerad.
► Joon.8:   �1. Kruvi

3.	 Eemaldage lõiketeradelt vänt.
► Joon.9:   �1. Vänt

MÄRKUS: Vänt võib jääda tööriista.

4.	 Valmistage ette vänt ja uued lõiketerad.
► Joon.10:   �1. Vänt 2. Lõiketerad

5.	 Eemaldage terakate ja kinnitage see siis uutele lõiketeradele.
6.	 Kandke väike kogus määret vända äärtele. 
Kinnitage seib, ülekanne ja vänt järjekorras tihvti külge.
► Joon.11:   �1. Vänt 2. Ülekanne 3. Seib 4. Tihvt

7.	 Reguleerige vänta, nii et vändal olevad 2 väikest 
ava oleksid joondusjoone peal, nagu joonisel näidatud.
► Joon.12:   �1. Joondusjoon 2. Väike ava

8.	 Liigutage lõiketerasid, et juhtplaadis olev auk 
asuks teradel olevate ringide keskel.
► Joon.13:   �1. Juhtplaat

9.	 Sisestage 2. sammus eemaldatud kruvi lõiketera-
del olevasse avasse läbi lõiketera kattes oleva ava.
► Joon.14:   �1. Ava

10.	 Kinnitage lõiketerad tööriista külge ja pingutage 
seejärel 3 kruvi kruvikeerajaga.
► Joon.15:   �1. Kruvi

11.	 Eemaldage 9. sammus lõiketeradel olevasse 
avasse sisestatud kruvi ja keerake see seejärel kinni, et 
lõiketerad fikseerida.

TÄHELEPANU: Kui lõiketerad ei tööta korrali-
kult, ei haaku terad vändaga õigesti. Eemaldage 
terad ja paigaldage need uuesti.
TÄHELEPANU: Kui lõiketeradest erinevad osad 
(näiteks vänt) on kulunud, küsige Makita ametli-
kust teeninduskeskusest varuosi või laske neil 
teha parandustööd.



82 EESTI

Laastukoguja paigaldamine ja 
eemaldamine

Lisatarvik

ETTEVAATUST: Laastukoguja paigaldamisel 
või eemaldamisel kandke alati kindaid ja kandke 
hoolt selle eest, et käed ei satuks lõiketeradega 
otsesesse kontakti.

ETTEVAATUST: Enne laastukoguja paigalda-
mist või eemaldamist kinnitage lõiketera kate.

Laastukoguja kogub kõrvaleheidetud lehti ja muudab 
hilisema puhastamise oluliselt lihtsamaks. Selle saab 
paigaldada tööriista ükskõik kummale küljele.
1.	 Joondage laastukogujal olevad avad lõiketeradel 
olevate mutritega.
► Joon.16:   �1. Mutter

2.	 Haakige laastukoguja haaratsid lõiketeradel asuva 
soone külge.
► Joon.17:   �1. Haarats 2. Soon

3.	 Vajutage laastukogujal olevaid hoobasid ja haa-
kige seejärel haaratsid teisel pool lõiketeradel asuva 
soone külge.
► Joon.18:   �1. Hoob

Laastukoguja eemaldamiseks vajutage hoobadele, et 
haaratsid vabastada.
► Joon.19:   �1. Hoob

TÄHELEPANU: Ärge kunagi proovige laastu-
kogujat jõuga eemaldada, kui selle haaratsid on 
lukustatud lõiketerade soontesse.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Tööriista kasutamine

HOIATUS: Ärge kasutage tööriista elektri-
liinide lähedal. Elektriliinidega kokkupuutumine 
või tööriista elektriliinide lähedal kasutamine võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi või surmaga lõppevat 
elektrilööki.

HOIATUS: Hoidke käed lõiketeradest eemal.
HOIATUS: Olge äärmiselt ettevaatlik ja tagage 

tööriista üle alati kontroll. Ärge laske tööriistal 
kalduda enda ega kellegi teise läheduses viibiva 
isiku poole. Kontrolli kaotamine tööriista üle võib 
põhjustada kõrvalseisjale ja operaatorile tõsise 
kehavigastuse.

ETTEVAATUST: Vältige nii palju kui võimalik 
tööriista kasutamist väga kuuma ilmaga. Pidage 
tööriista kasutamisel silmas oma füüsilist vormi.

ETTEVAATUST: Olge lõigates ettevaatlik, et 
trimmer ei satuks kontakti metallaia ega mõne 
muu kõva esemega. Lõiketerad võivad puruneda ja 
põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Olge ettevaatlik, et lõikete-
rad ei puutuks vastu maad. Tööriist võib tagasi lüüa 
ja põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Liigne upitamine hekitrim-
meriga, eriti redelilt, on väga ohtlik. Ärge töötage, 
kui seisate kõikuval ega ebakindlal pinnal.

TÄHELEPANU: Ärge püüdke tööriistaga lõigata 
jämedamaid oksi kui 10 mm. Lõigake enne tööriista 
kasutamist oksad oksalõikuriga lõikekõrgusest kuni 
10 cm madalamaks.
► Joon.20:   �(1) Lõikekõrgus (2) 10 cm

TÄHELEPANU: Ärge lõigake maha surnud puid 
ega sarnaseid kõvasid asju. See võib kahjustada 
tööriista.

TÄHELEPANU: Rohtu ega umbrohtu ei tohi 
lõiketeradega lõigata. Lõiketerad võivad rohtu või 
umbrohtu takerduda.

Hoidke tööriista mõlema käega, hoides eesmisest ja 
tagumisest käepidemest.
► Joon.21:   �1. Eesmine käepide 2. Tagumine käepide

Tõmmake lukust avamise nupu vajutamisega samal ajal 
lüliti päästikut ja liigutage tööriista ettepoole.
► Joon.22

Tavakasutuseks kallutage lõiketerasid lõikesuunas ning 
liigutage tööriista rahulikult ja aeglaselt kiirusega 3 kuni 
4 sekundit meetri kohta.
► Joon.23

Heki ühtlaselt lõikamiseks küljelt lõigake seda alt üles.
► Joon.24

Kui soovite lõigata ümarat kuju (pukspuu, rododend-
ron), lõigake kauni tulemuse saamiseks alt üles.
► Joon.25

Kui laastukoguja on lõiketeradele kinnitatud, kogub see 
kõrvaleheidetud lehti ja muudab hilisema puhastamise 
oluliselt lihtsamaks.
► Joon.26
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HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

ETTEVAATUST: Tööriista kontrollides või 
hooldades asetage tööriist alati maha. Tööriista 
püstises asendis kokkupanemine või reguleerimine 
võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Tööriista puhastamine
Tööriista puhastamiseks pühkige sellelt kuiva või seebi-
vette kastetud ja välja väänatud lapiga tolm.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Lõiketera hooldamine
Enne tööle asumist või töö käigus kord tunnis kandke 
lõiketeradele väikese viskoossusega õli (masinaõli või 
pihustatav määrdeõli).
► Joon.27

Pärast kasutamist eemaldage lõiketerade mõlemalt kül-
jelt traatharjaga tolm, pühkige see lapiga ära ja seejärel 
kandke teradele väikese viskoossusega õli (masinaõli 
või pihustatav määrdeõli).
► Joon.28

TÄHELEPANU: Ärge peske lõiketerasid vees. 
Eiramise korral võib tööriist roostetada või viga 
saada.

TÄHELEPANU: Mustus ja korrosioon põhjusta-
vad terade ülemäärast hõõrdumist ning lühenda-
vad tööaega aku laadimiskorra kohta.

Hoiustamine
Kinnitage terakate lõiketeradele nii, et terad ei paistaks 
välja. Hoidke tööriista lastele kättesaamatus kohas. 
Hoidke tööriista kohas, kuhu ei pääse niiskust ega 
vihma.

VEAOTSING
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Mootor ei tööta. Akukassett ei ole paigaldatud. Paigaldage akukassett.

Akuga seotud probleem (alapinge) Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Mootor seiskub pärast lühiajalist 
töötamist.

Aku laetustase on madal. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Ülekuumenemine. Lõpetage tööriista kasutamine ja laske sel maha 
jahtuda.

Tööriist ei saavuta maksimaalset 
pöörlemiskiirust.

Aku ei ole õigesti paigaldatud. Paigaldage akukassett juhendis kirjeldatud viisil.

Aku võimsus langeb. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Lõiketerad ei liigu: 
 seisake masin viivitamatult!

lõiketerade vale nurk. Veenduge, et peaosa oleks õige töönurga all korra-
likult kinnitatud.

Lõiketerade vahele on jäänud võõrkehi. Lülitage tööriist välja, eemaldage akukassett ja 
seejärel eemaldage nt tangidega võõrkehad.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Ebatavaline vibratsioon: 
 seisake masin viivitamatult!

Lõiketerad on murdunud, painutatud 
või kulunud.

Vahetage lõiketerad.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Lõiketerad ja mootor ei seisku: 
 eemaldage viivitamatult aku!

elektriline rike. Eemaldage aku ja paluge kohalikul ametlikul teenin-
duskeskusel tööriist remontida.
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VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Lõiketera koost
•	 Laastukoguja
•	 Aluse määrimine
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.



85 РУССКИЙ

РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUN461W

Длина ножа 460 мм

Рабочая частота 3 600 мин-1

Угол режущего лезвия 135° (вверх 60°, вниз 75°)

Общая длина 1 889 - 2 511 мм

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто 3,0 – 3,3 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме и/или пожару.

Рекомендованный источник электропитания с проводным подключением
Портативный блок питания PDC01

•	 В некоторых регионах определенные модели перечисленных выше источников электропитания с прово-
дным подключением могут быть недоступны.

•	 Перед началом использования источника электропитания с проводным подключением изучите инструк-
цию и предупреждающие надписи на нем.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут использо-
ваться для обозначения оборудования. Перед использо-
ванием убедитесь в том, что вы понимаете их значение.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Беречь от влаги.

Надевайте каску, защитные очки и 
используйте средства защиты слуха.

ОПАСНО! Держите руки на безопасном 
расстоянии от режущего диска.

Остерегайтесь линий электропередач 
– существует риск поражения электри-
ческим током.

Соблюдайте дистанцию не менее 15 м.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.
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Гарантированный уровень звуковой 
мощности в соответствии с Директивой 
ЕС по шумам вне помещений.

Уровень звуковой мощности в соответ-
ствии с Регламентом Австралии (Новый 
Южный Уэльс) по контролю за шумом

Назначение
Инструмент предназначен для подрезки живой 
изгороди.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-4-2:
Уровень звукового давления (LpA):  74 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Применимый стандарт : EN62841-4-2

Левая рука (передняя рукоятка) Правая рука (задняя рукоятка)

ah (м/с2) Погрешность, K (м/с2) ah (м/с2) Погрешность, K (м/с2)

2,5 м/с2 или менее 1,5 2,5 м/с2 или менее 1,5

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации измерено в соответствии со стан-
дартной методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения 
инструмента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.
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Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях отно-
сится ко всему инструменту, работающему от сети (с 
проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Правила техники безопасности при 
эксплуатации аккумуляторного 
штангового кустореза

1.	 Держитесь на расстоянии от лезвия. Не удаляйте 
срезанные ветки и не придерживайте ветки, 
которые собираетесь срезать, когда лезвия нахо-
дятся в движении. После выключения устройства 
лезвия продолжают двигаться. Секундная невнима-
тельность при работе с электрическим кусторезом 
может привести к тяжелой травме.

2.	 Переносите электрический кусторез за ручку 
после полной остановки лезвия и следите за 
тем, чтобы не нажать выключатель питания. 
Соблюдение мер безопасности при переноске 
электрического кустореза снизит риск непредна-
меренного пуска и получения травм от лезвий.

3.	 При транспортировке или хранении элек-
трического кустореза надевайте на лезвия 
чехол. Соблюдение мер безопасности при 
обращении с электрическим кусторезом снизит 
риск получения травм от лезвий.

4.	 При удалении застрявших обрезков или 
обслуживании инструмента убедитесь в 
том, что все выключатели питания выклю-
чены, аккумуляторный блок извлечен или 
отсоединен. Неожиданное срабатывание 
электрического кустореза во время удаления 
застрявших предметов или обслуживания 
может привести к тяжелым травмам.

5.	 Держите электрический кусторез только за 
специальные изолированные поверхности, 
поскольку при выполнении работ суще-
ствует риск контакта лезвия со скрытой 
электропроводкой. Контакт лезвий с находя-
щимся под напряжением проводом приведет 
к тому, что на металлические детали электри-
ческого кустореза также будет подано напря-
жение, что приведет к поражению оператора 
электрическим током.

6.	 Держите все шнуры питания и кабели 
на расстоянии от места срезания. 
Труднозаметные в живых изгородях или кустах 
шнуры или кабели питания можно случайно 
разрезать лезвием.

7.	 Не используйте электрический кусторез в 
неблагоприятных погодных условиях, осо-
бенно когда возможны грозовые разряды. 
Это снизит риск удара молнией.

8.	 Чтобы уменьшить риск поражения элек-
трическим током, запрещено использовать 
штанговый электрический кусторез вблизи 
линий электропередач. Контакт с линиями 
электропередач или использование устройства 
вблизи них может привести к тяжелым травмам 
или поражению электрическим током с леталь-
ным исходом.

9.	 Во время работы штанговый электрический 
кусторез следует держать двумя руками. Во 
избежание потери контроля держите штанго-
вый электрический кусторез двумя руками.

10.	 При работе со штанговым электрическим 
кусторезом над головой надевайте средства 
защиты головы. Падающие обломки могут 
привести к тяжелым травмам.

Дополнительные инструкции по 
технике безопасности
Подготовка
1.	 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ КУСТОРЕЗ МОЖЕТ СТАТЬ 

ПРИЧИНОЙ ТЯЖЕЛЫХ ТРАВМ. Внимательно 
прочитайте инструкции по эксплуатации, 
подготовке, техническому обслужива-
нию, запуску и остановке инструмента. 
Ознакомьтесь со всеми элементами управ-
ления и правилами надлежащего использо-
вания инструмента.

2.	 Перед началом работ с инструментом 
проверяйте изгороди и кустарники на 
наличие посторонних предметов, таких как 
проволочные заграждения или скрытая 
электропроводка.

3.	 Электрическим кусторезом не должны 
пользоваться дети или лица, не достигшие 
18-летнего возраста. Лица старше 16 лет 
могут не подпадать под действие этого огра-
ничения в случае, если они проходят обучение 
под надзором специалиста.

4.	 При возникновении экстренной ситуации 
выключите инструмент и немедленно 
извлеките блок аккумулятора.

5.	 ОПАСНО - Держите руки на расстоянии 
от режущего диска. Прикосновение к диску 
может привести к серьезной травме.

6.	 В случае использования инструмента впер-
вые необходимо, чтобы опытный специа-
лист показал приемы работы с ним.

7.	 Перед началом работ убедитесь в отсут-
ствии на рабочем месте проволочных изго-
родей, камней или других твердых предме-
тов. Они могут повредить лезвия.

8.	 Используйте электрический кусторез только 
в том случае, если находитесь в хорошей 
физической форме. Если вы устали, ваше 
внимание будет ослаблено. Соблюдайте 
особую осторожность в конце рабочего дня. 
Выполняйте все работы спокойно и аккуратно. 
Пользователь несет ответственность за ущерб, 
причиненный третьим лицам.

9.	 Перед началом работы убедитесь, что 
инструмент находится в исправном состо-
янии. Проверьте наличие и правильность 
установки соответствующих защитных 
ограждений. Электрический кусторез можно 
использовать только в полностью собран-
ном виде.

10.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 
инструмент в местах с повышенной влажно-
стью и под дождем. Попавшая в инструмент 
вода повышает опасность поражения элек-
трическим током.
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Индивидуальные средства защиты
1.	 Перчатки из толстой кожи являются обяза-

тельной сопутствующей принадлежностью. 
Обязательно надевайте их при эксплуата-
ции электрического кустореза. Кроме того, 
обязательно обувайте прочные ботинки с 
противоскользящими подошвами.

2.	 Используйте средства защиты органов 
слуха (например, наушники) во избежание 
потери слуха.

3.	 Чтобы защитить себя от разлетающихся 
обломков и падающих предметов, наде-
вайте защитные очки, шлем и защитные 
перчатки.

4.	 Прикасайтесь к лезвиям и регулируйте угол их 
наклона только в защитных перчатках. Лезвия 
могут сильно поранить незащищенные руки.

Эксплуатация
1.	 Во время работы инструмент следует 

держать двумя руками. Удерживание инстру-
мента одной рукой может привести к потере 
контроля и тяжелой травме.

2.	 Во время работы с инструментом всегда 
следите за тем, чтобы рабочее положение 
было безопасным и надежным. Не пытай-
тесь дотянуться инструментом до отдален-
ных участков, особенно с лестницы. Это 
очень опасно. Не работайте, стоя на шатких 
или неустойчивых предметах.

3.	 Во время работы с инструментом не 
используйте одновременно несколько рем-
ней и / или плечевых ремней.

4.	 Люди и животные не должны находиться в 
радиусе 15 м от работающего инструмента. 
Остановите инструмент, как только увидите, 
что кто-то подошел ближе.

5.	 В случае столкновения режущего узла с 
каким-либо предметом или возникнове-
ния нехарактерного шума или вибрации в 
инструменте, выключите его, немедленно 
извлеките блок аккумулятора и подождите, 
пока движущиеся элементы инструмента 
остановятся. После этого выполните следу-
ющие действия:
•	 осмотрите устройство на предмет 

повреждений;
•	 проверьте устройство на предмет осла-

бленных деталей и подтяните их;
•	 замените поврежденные детали ориги-

нальными или отремонтируйте их.
6.	 Используйте инструмент только по назначе-

нию. Не используйте инструмент для каких-
либо других целей.

7.	 Выключайте инструмент и извлекайте блок 
аккумулятора:
•	 перед очисткой или устранением 

засорения;
•	 перед проверкой, выполнением техни-

ческого обслуживания или работой с 
инструментом;

•	 перед регулировкой рабочего положе-
ния лезвий секатора;

•	 перед тем, как оставить инструмент без 
присмотра.

8.	 Перед запуском убедитесь в том, что 
инструмент расположен правильно в надле-
жащем положении.

9.	 Не используйте инструмент с поврежден-
ными или чрезмерно изношенными лезви-
ями секатора.

10.	 Всегда контролируйте окружающую обста-
новку и будьте бдительны в отношении воз-
можных опасностей, о которых вы можете 
не знать из-за шума инструмента.

11.	 Во время работы соблюдайте осторож-
ность, чтобы случайно не задеть метал-
лическую ограду или другие твердые 
предметы. Лезвие сломается и может нанести 
тяжелые травмы.

12.	 Не допускайте случайного запуска. Не 
переносите инструмент с установленным 
в него блоком аккумулятора и держа палец 
на переключателе. При установке блока 
аккумулятора убедитесь в том, что выклю-
чатель выключен.

13.	 Поднимая или удерживая инструмент, не 
беритесь за лезвия или режущие кромки.

14.	 Не прилагайте излишних усилий к инстру-
менту. Используя инструмент с расчетной 
скоростью, вы добьетесь лучших результатов с 
меньшим риском травмирования.

15.	 Не пользуйтесь инструментом во время 
дождя и в условиях высокой влажности. 
Электродвигатель не защищен от влаги.

16.	 Во время работы крепко удерживайте 
инструмент.

17.	 Не эксплуатируйте инструмент без нагрузки, 
если в этом нет необходимости.

18.	 Перед проверкой лезвий секатора, устра-
нением неисправностей или удалением 
застрявших в лезвиях секатора посторон-
них предметов обязательно выключите 
инструмент и извлеките блок аккумулятора.

19.	 Никогда не направляйте лезвия секатора на 
себя или окружающих.

20.	 Если во время работы ножи останавлива-
ются вследствие застревания между ними 
посторонних предметов, отключите инстру-
мент и извлеките блок аккумулятора, после 
чего удалите посторонние предметы, напри-
мер, плоскогубцами. Удаление посторонних 
предметов руками сопряжено с риском травми-
рования, поскольку при удалении посторонних 
предметов ножи могут сместиться.

Электробезопасность
1.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 

инструмент в местах с повышенной влажно-
стью и под дождем. Попавшая в инструмент 
вода повышает опасность поражения электри-
ческим током.

2.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они могут взорваться. Уточните местные пра-
вила утилизации аккумуляторов.

3.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-
ляторы. Содержащийся в них электролит 
очень едкий, вы можете повредить глаза или 
кожу. При проглатывании это вещество может 
вызвать отравление.
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4.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

5.	 Не заряжайте аккумулятор на улице.
6.	 Не касайтесь зарядного устройства, а также 

штекера и контактов зарядного устройства 
влажными руками. 

Техническое обслуживание и хранение
1.	 В случае остановки инструмента для 

обслуживания, проверки или для хранения 
отключите инструмент, извлеките блок акку-
мулятора и убедитесь в том, что все дви-
жущиеся части остановились. Прежде чем 
проводить какие-либо проверки, выполнять 
регулировку и т. д., дайте инструменту 
остыть.

2.	 Перед размещением на хранение дайте 
инструменту остыть.

3.	 Когда инструмент не используется, устанав-
ливайте на лезвие чехол и храните инстру-
мент в сухом запертом месте на высоте, вне 
зоны досягаемости детей.

4.	 Соблюдайте осторожность во время тех-
нического обслуживания инструмента. 
Следите, чтобы режущая кромка была 
заточенной и чистой для обеспечения 
максимально эффективной работы и во 
избежание травм. Следуйте инструкциям по 
смазке и замене принадлежностей. Рукоятки 
инструмента всегда должны быть сухими и 
чистыми, они не должны быть испачканы 
маслом или смазкой.

5.	 Проверьте элементы на предмет поврежде-
ний. Перед дальнейшим использованием 
инструмента поврежденную деталь следует 
тщательно осмотреть, чтобы убедиться в 
том, что инструмент будет работать нор-
мально и выполнять функции, для которых 
он предназначен. Убедитесь в соосности, 
отсутствии повреждений движущихся 
деталей, надежности крепления и отсут-
ствии других дефектов, которые могут 
повлиять на работу электроинструмента. 
Поврежденный кожух или другая деталь 
должны быть качественно отремонтированы 
или заменены в авторизованном сервисном 
центре.

6.	 Используйте только оригинальные 
запчасти.

7.	 Перенося инструмент в другое место (в 
том числе во время работы), обязательно 
извлекайте блок аккумулятора и наде-
вайте чехол лезвий на лезвия секатора. 
Запрещено переносить или перевозить 
инструмент с движущимися лезвиями. 
Запрещено браться руками за лезвия.

8.	 Очищайте инструмент и особенно лезвия 
секатора после использования, а также 
перед длительным хранением. Нанесите 
небольшое количество смазки на лезвия 
секатора и наденьте на них чехол лезвия.

9.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они могут взорваться. Уточните местные 
правила утилизации аккумуляторов.

10.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-
ляторы. Содержащийся в них электролит 
очень едкий, вы можете повредить глаза 
или кожу. При проглатывании может приве-
сти к отравлению.

11.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).
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7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям и 
пазам на блоке аккумулятора. Это может при-
вести к снижению эксплуатационных параметров, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на использова-
ние вблизи высоковольтных линий электро-
передач, не используйте блок аккумулятора 
вблизи высоковольтных линий электропе-
редач. Это может привести к неисправности, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумуляторный блок, 
если вы не будете пользоваться инструментом 
длительное время (более шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Головка 2 Кнопка регулировки 
угла

3 Стопорный рычаг 4 Накатная гайка

5 Передняя рукоятка 6 Задняя рукоятка 7 Блок аккумулятора 8 Триггерный 
переключатель

9 Кнопка разблокировки 10 Лезвия секатора - - - -
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.2:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.3:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы в сле-
дующих случаях:

Защита от перегрузки
Если из-за определенного режима эксплуатации 
инструмента или аккумулятора возникает слишком 
большой ток, осуществляется автоматическая 
остановка инструмента. В этом случае выключите 
инструмент и прекратите работу, из-за которой про-
изошла перегрузка инструмента. Затем включите 
инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента или аккумулятора 
инструмент останавливается автоматически. В этом 
случае дайте инструменту и аккумулятору остыть 
перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении емкости аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. В этом случае 
извлеките аккумулятор из инструмента и зарядите 
его.
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Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: Для обеспечения вашей 
безопасности данный инструмент оборудо-
ван кнопкой разблокировки, которая предот-
вращает его непреднамеренное включение. 
Запрещается использовать инструмент, если 
он включается при простом нажатии на триг-
герный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Обратитесь в местный сервис-
ный центр Makita для ремонта.

ОСТОРОЖНО: Запрещается отключать 
функцию блокировки или фиксировать кнопку 
разблокировки в нажатом положении с помо-
щью посторонних предметов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте на триггерный 
переключатель до нажатия на кнопку разбло-
кировки. Избегайте излишне сильного нажатия. 
Переключатель может сломаться.
► Рис.4:   �1. Кнопка разблокировки 2. Триггерный 

переключатель

Для предотвращения непреднамеренного включения триг-
герного переключателя имеется кнопка разблокировки.
Для запуска инструмента, отпустите кнопку блокировки, 
затем потяните триггерный переключатель. Отпустите 
триггерный переключатель для остановки. Кнопку разблоки-
ровки можно нажимать как с левой, так и с правой стороны.

Регулировка угла срезания

ВНИМАНИЕ: Перед тем, как сложить 
или разложить головку, убедитесь в том, что 
инструмент выключен.

ВНИМАНИЕ: При складывании головки 
для переноски инструмента или после его 
использования не забудьте надеть чехол на 
лезвие, прежде чем сложить головку. 

ВНИМАНИЕ: При складывании головки 
будьте осторожны, чтобы не защемить пальцы 
между головкой и корпусом инструмента.

Угол головки можно отрегулировать в пределах 
10 положений. Для изменения угла головки выпол-
ните указанные далее действия.
1.	 Удерживайте головку и корпус инструмента, как 
показано на рисунке.
► Рис.5:   �1. Головка 2. Кнопка регулировки угла

2.	 Отрегулируйте угол наклона головки, удержи-
вая нажатой кнопку регулировки угла, а затем отпу-
стите кнопку регулировки угла.
3.	 Слегка сдвиньте головку, пока она не зафикси-
руется со щелчком.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед включением инстру-
мента убедитесь в том, что головка надежно 
зафиксирована.

Регулировка длины трубки

ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой длины 
трубки убедитесь в том, что инструмент 
выключен.

ВНИМАНИЕ: При регулировке длины 
трубки не забудьте прикрепить кожух ножа, 
перед тем как приступать к регулировке длины 
трубки.

ВНИМАНИЕ: При регулировке длины 
трубки будьте осторожны, чтобы не защемить 
пальцы.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что стопорный 
рычаг надежно заблокирован.

Ослабьте стопорный рычаг и отрегулируйте длину 
трубки, после чего заблокируйте стопорный рычаг.
► Рис.6:   �1. Стопорный рычаг

Регулировка положения передней 
рукоятки

ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой положе-
ния передней рукоятки убедитесь в том, что 
инструмент выключен.

ВНИМАНИЕ: При регулировке положения 
передней рукоятки будьте осторожны, чтобы 
не защемить пальцы.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что накатная 
гайка надежно затянута.

ВНИМАНИЕ: Не перемещайте переднюю 
рукоятку за пределы отметки в виде стрелки.

Для регулировки положения передней рукоятки 
ослабьте накатную гайку, повернув ее против часо-
вой стрелки; отрегулируйте положение передней 
рукоятки, а затем затяните накатную гайку, повернув 
ее по часовой стрелке.
► Рис.7:   �1. Накатная гайка 2. Стрелка

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

ВНИМАНИЕ: При замене лезвий секатора 
обязательно надевайте перчатки, чтобы не 
касаться лезвий руками.

Установка или снятие лезвий 
секатора

ВНИМАНИЕ: Установите чехол лезвия 
перед тем, как снимать или устанавливать 
режущие ножи.
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ПРИМЕЧАНИЕ: При замене режущих ножей 
не удаляйте смазочный материал с редуктора 
или кривошипа.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед установкой или удалением 
лезвий секатора разложите головку инструмента 
таким образом, чтобы она расположилась прямо 
относительно корпуса инструмента.

1.	 Переверните инструмент.
2.	 Открутите 4 винта отверткой и снимите режу-
щие ножи.
► Рис.8:   �1. Винт

3.	 Снимите кривошип с режущих ножей.
► Рис.9:   �1. Кривошип

ПРИМЕЧАНИЕ: Кривошип можно оставить в 
инструменте.

4.	 Подготовьте кривошип и новые режущие ножи.
► Рис.10:   �1. Кривошип 2. Режущие ножи

5.	 Снимите чехол лезвия и наденьте его на новые 
лезвия секатора.
6.	 Нанесите немного смазочного материала на 
внешний край кривошипа. Прикрепите шайбу, зубча-
тое колесо и кривошип к штифту по порядку.
► Рис.11:   �1. Кривошип 2. Зубчатое колесо 

3. Шайба 4. Штифт

7.	 Отрегулируйте кривошип таким образом, чтобы 
2 малых отверстия на нем находились на одной 
линии совмещения, как показано на рисунке.
► Рис.12:   �1. Линия совмещения 2. Малое 

отверстие

8.	 Сдвиньте режущие ножи таким образом, чтобы 
отверстие на направляющей пластине располага-
лось по центру колец режущих ножей.
► Рис.13:   �1. Направляющая пластина

9.	 Вставьте винт, извлеченный на шаге 2, в отвер-
стие на режущих ножах через отверстие на кожухе 
ножа.
► Рис.14:   �1. Отверстие

10.	 Прикрепите режущие ножи к инструменту, а 
затем затяните 3 винта отверткой.
► Рис.15:   �1. Винт

11.	 Выкрутите винт, вставленный в отверстие на 
режущих ножах на шаге 9, и затяните, чтобы закре-
пить режущие ножи.

ПРИМЕЧАНИЕ: При неправильной работе 
режущих ножей они не будут правильным 
образом взаимодействовать с кривошипом. 
Снимите режущие ножи и повторно установите 
их.
ПРИМЕЧАНИЕ: В случае износа каких-либо 
деталей инструмента (кроме лезвий секатора), 
например кривошипа, обратитесь в авторизо-
ванный сервисный центр Makita для их замены 
или ремонта.

Установка или снятие сборника 
обрезков

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: При установке или снятии 
сборника обрезков всегда надевайте перчатки, 
чтобы не касаться лезвий руками.

ВНИМАНИЕ: Перед установкой или сня-
тием сборника обрезков прикрепите кожух 
ножа.

Срезанные листья попадают в сборник обрезков, 
что облегчает уборку после проведения работ. 
Его можно установить с любой из двух сторон 
инструмента.
1.	 Совместите отверстия на сборнике обрезков с 
гайками на режущих ножах.
► Рис.16:   �1. Гайка

2.	 Закрепите захваты сборника обрезков в 
канавке на режущих ножах.
► Рис.17:   �1. Захват 2. Канавка

3.	 Нажмите на рычаги на сборнике обрезков, а 
затем закрепите захваты с другой стороны в канавке 
на режущих ножах.
► Рис.18:   �1. Рычаг

Для снятия сборника обрезков нажмите на рычаги, 
чтобы освободить захваты.
► Рис.19:   �1. Рычаг

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь снять сборник 
обрезков, применяя излишнее усилие, если 
захваты вошли в канавки на режущих ножах.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Эксплуатация инструмента

ОСТОРОЖНО: Не используйте инстру-
мент вблизи линий электропередач. Контакт 
с линиями электропередач или использование 
инструмента вблизи линий электропередач может 
привести к тяжелым травмам или поражению 
электрическим током с летальным исходом.

ОСТОРОЖНО: Держите руки на расстоя-
нии от лезвий секатора.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте особую осто-
рожность, чтобы сохранять контроль над 
инструментом во время работы. Не допускайте 
отклонения инструмента по направлению к 
вам или к другим людям, находящимся побли-
зости. Несоблюдение данного требования может 
привести к серьезным травмам посторонних лиц 
или оператора.
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ВНИМАНИЕ: По возможности не исполь-
зуйте инструмент в жаркую погоду. При работе 
с инструментом учитывайте свое физическое 
состояние.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы во время работы случайно не задеть 
металлическую ограду или другие твердые 
предметы. Лезвия секатора могут сломаться или 
нанести серьезную травму.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не допустить соприкосновения режущих 
ножей с землей. Инструмент может причинить 
серьезную травму из-за отдачи.

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь дотянуться 
инструментом до отдаленных веток, особенно 
с лестницы. Это очень опасно. Во время работы 
не стойте на шатких или неустойчивых предметах.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь с помощью 
этого инструмента резать ветки толще 10 мм в 
диаметре. Перед использованием этого инстру-
мента обрежьте ветки до высоты на 10 см ниже, 
чем высота срезания, с помощью веткорезов.
► Рис.20:   �(1) Высота срезания (2) 10 см

ПРИМЕЧАНИЕ: Не срезайте сухие дере-
вья или аналогичные твердые объекты. 
Невыполнение этого требования может привести к 
повреждению инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не подрезайте траву или сор-
няки лезвиями секатора. Лезвия секатора могут 
запутаться в траве или сорняках.

Держите инструмент двумя руками, удерживая его 
за переднюю и заднюю рукоятки.
► Рис.21:   �1. Передняя рукоятка 2. Задняя рукоятка

Нажмите триггерный переключатель, одновременно 
нажимая кнопку разблокировки, и переместите 
инструмент вперед.
► Рис.22

Для работы в обычном режиме наклоните лезвия 
секатора в направлении резания, плавно и мед-
ленно перемещайте инструмент в направлении 
резания со скоростью один метр за 3 – 4 секунды.
► Рис.23

Чтобы ровно обрезать боковую часть живой изго-
роди, рекомендуется резать снизу вверх.
► Рис.24

Если вы хотите при стрижке придать объекту (напри-
мер, кусту самшита, рододендрону и т. п.) шарооб-
разную форму, выполняйте стрижку снизу вверх, 
начиная с основания. Так вам будет легче добиться 
желаемого результата.
► Рис.25

Если к лезвиям секатора присоединен сборник 
обрезков, то срезанные листья будут скапливаться 
в нем, что, в свою очередь, облегчит уборку после 
проведения работ.
► Рис.26

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ВНИМАНИЕ: Во время осмотра или тех-
нического обслуживания инструмента обяза-
тельно кладите его. Сборка или регулировка 
инструмента в вертикальном положении может 
привести к тяжелой травме.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
При выполнении очистки инструмента требуется 
вытирать пыль сухой либо смоченной мыльной 
водой и выжатой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Техническое обслуживание 
лезвия секатора
Перед началом или после каждого часа эксплуата-
ции наносите смазочный материал низкой вязкости 
(машинное масло или смазочное масло в виде 
спрея) на лезвия секатора.
► Рис.27

После завершения работ необходимо проволочной 
щеткой очистить обе стороны лезвий секатора 
от пыли, протереть их тканью, а затем нанести 
смазочный материал низкой вязкости (машинное 
масло или смазочное масло в виде спрея) на лезвия 
секатора.
► Рис.28

ПРИМЕЧАНИЕ: Не промывайте лезвия сека-
тора водой. Это может привести к повреждению 
инструмента или появлению на нем ржавчины.

ПРИМЕЧАНИЕ: Грязь и коррозия приводят к 
чрезмерному трению лезвия и уменьшают срок 
работы от одного заряда аккумулятора.

Хранение
Наденьте чехол для лезвия на режущие ножи, 
чтобы они не подвергались внешним воздействиям. 
Храните инструмент в недоступном для детей 
месте. Не допускайте попадания на инструмент 
воды или дождя.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина (неисправности) Способ устранения

Не работает электромотор. Не вставлен блок аккумулятора. Установите блок аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр для ремонта.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Перегрев. Прекратите работу и дайте инструменту остыть.

Инструмент не достигает макси-
мальной частоты вращения.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Вставьте блок аккумулятора, как описано в этом 
руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Лезвия секатора не двигаются: 
 немедленно выключите 

машину!

Недопустимый угол наклона лезвий 
секатора.

Убедитесь в том, что головка правильно зафик-
сирована под рабочим углом.

Посторонние предметы застряли 
между лезвиями секатора.

Выключите инструмент и извлеките блок аккумуля-
тора, а затем удалите посторонние предметы подхо-
дящими инструментами, например плоскогубцами.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Лезвия секатора сломаны, согнуты 
или изношены.

Замените лезвия секатора.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Лезвия секатора и двигатель не 
останавливаются. 

 Немедленно извлеките аккумулятор!

Неисправность электрической части. Извлеките аккумулятор и обратитесь в местный 
авторизованный сервисный центр для ремонта.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Лезвие в сборе
•	 Сборник обрезков
•	 Резервуар для смазки
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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